
IPPS™ Overlay
An indexed patient positioning system for use with Wide Bore GE MR Scanners
INSTRUCTIONS FOR USE (IFU)
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INTENDED USE
The device is intended to aid in patient positioning.

CAUTION
Federal (United States) law restricts this device to sale by or on the order of a physician.

WARNING
l Do not use if device appears damaged.
l Ensure all accessories are securely attached in correct position prior to imaging.
l Table load limit is 500 pounds, includingweight of patient coils, pads and all other devices and accessories.
l Ensure device is secure prior to use.

NOTE: If any serious incident occurs in relation to device, incident should be reported tomanufacturer. If incident occurredwithin the European Union, also report to the
competent authority of the Member State in which you are established.

MRI SAFETY INFORMATION

MR Safe

l Device is MR safe.

INSTALLING OVERLAY
1. Remove table pads and fillers from table.
2. Place overlay on cradle. Ensure all adjustable locating tabs are inside the filler pockets. Adjustable locating tab A should be against corner of filler pocket.
3. Adjust other three adjustable locating tabs to be against corners of filler pockets and tighten in place so that insert does not move.

I. Cradle
II. Overlay
III. Adjustable Locating Tab

IV. Adjustable Locating Tab A
V. Filler Pockets

USING OVERLAY
1. Remove table pads and fillers from table.
2. Place overlay on cradle, ensure overlay is securely positioned.
3. Place coil supports on table (if required).
4. Position patient as desired.
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5. Position coils in desired location (refer tomanufacturer’s instruction).
6. Plug in coils (refer tomanufacturer’s instruction).

I. Coil Supports

USING Lok- Bar™

WARNING
l Do not use Lok-Bar™ to secure positioning devices.

1. Snap Lok-Bar™ at appropriate longitudinal position. Ensure Lok- Bar™ is secure.
2. Place positioning accessory onto Lok- Bar™ pins.

I. Overlay
II. Lok- Bar™
III. Lok- Bar™ Pins
IV. Interloc® notches

WARNING
l Avoid pinch points when overlay is inmotion by ensuring patient does not grasp overlay sides. Ensure operator keeps hands off table when overlay is inmotion.

REPROCESSING

WARNING
l Users of this product have an obligation and responsibility to provide the highest degree of infection control to patients, co-workers and themselves. To avoid cross-

contamination, follow infection control policies established by your facility.

1. Wipe all surfaces with common germicidal or antiseptic wipe, such as alcohol.

MAINTENANCE
NOTE: Inspect device prior to use for signs of damage and general wear.
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预期用途
本器械用于辅助患者的定位。

小心
联邦（美国）法律限制本器械只能由医生销售或订购。

警告
l 如果设备有损坏迹象，请勿使用。
l 成像前，确保所有附件在正确位置上牢固连接。
l 工作台负荷限制为500英磅，包括患者线圈、护垫和所有其他设备及附件的重量。
l 使用前确保器械紧固。

注意: 如果发生设备相关的严重事故，应向制造商报告事故。如果事故发生在欧洲联盟，还应向所在的成员国主管机构报告。

核磁共振 (MRI) 安全信息

核磁共振
(MR) 安全

l 本仪器可与磁共振(MR)设备兼容。

安装面罩
1. 拿去台面上的台面护垫和漏斗。
2. 将面罩放在支架上。确保所有可调整定位片都位于漏斗袋内。可调整定位片A应靠漏斗袋角落放置。
3. 调整其他三个可调整定位片，使其靠在漏斗袋角落，并拧紧到位以防插件移动。

I. 吊架
II. 上层板
III. 可调整定位片

IV. 可调整定位片A
V. 漏斗袋

使用面罩
1. 拿去台面上的台面护垫和漏斗。
2. 将面罩放在支架上，确保支架安全放置。
3. 将线圈支架放到台面上（如需要）。
4. 将患者安放在所需位置。
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5. 将线圈安放在所需位置（参阅制造商的使用说明）。
6. 插入线圈（参阅制造商的使用说明）。

I. 线圈支架

使用LOK-BAR™

警告
l 切勿使用Lok-Bar™固定定位装置。

1. 将Lok-Bar™卡接到适当的纵向位置。确保Lok-Bar™卡接牢固。
2. 将定位配件置于Lok-Bar™插针上。

I. 上层板
II. Lok-Bar™
III. Lok-Bar™插针
IV. Interloc®槽

警告
l 确保患者不抓面罩的表面，以避免面罩运动时出现抓皱。确保面罩运动时，操作员的双手不接触台面。

再处理

警告
l 此产品的用户有义务和责任为患者、同事及其自身提供最高级别的感染控制。为了避免交叉感染，请遵守您所在单位制定的感染控制政策。

1. 用酒精等常用杀菌剂擦拭所有表面。

维护
注意: 在使用之前，检查器械是否有损坏迹象和一般性磨损。
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产品名称:人体定位袋
备案凭证编码:

国械备20140355号
国械备20161113号
国械备20190114号

产品技术要求编码:
国械备20140355号
国械备20161113号
国械备20190114号

备案人名称: MEDTEC, LLC
美泰柯有限公司

备案人注册地址: 1401 8th St. SE, Orange City, IA, 51041, United States
生产地址: 1401 8th St. SE, Orange City, IA, 51041, United States
电话: 319 2486757

代理人: 广州康珵医疗器械有限公司
代理人注册地址:广州市天河区华夏路30号2701室
电话: 020-38080269
传真: 020-38080299

售后服务机构名称:广州康珵医疗器械有限公司
地址:广州市天河区体育东路108号东座602单元
电话: 020-38080269

型号规格：见标签
结构及组成：见标签
生产日期:见标签
失效日期:见标签
预期用途:用于放疗患者的体位固定。

说明书编制日期: 2013/6/5
说明书修订日期: 2024/11/21
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PREDVIĐENA UPORABA
Uređaj ima namjenu pomoći pri pozicioniranju bolesnika.

OPREZ
Federalni zakon (Sjedinjenih Američkih Država) ograničava prodaju ovog uređaja od strane ili po nalogu liječnika.

UPOZORENJE
l Ne koristite ako uređaj izgleda oštećeno.
l Provjerite da su svi dodaci čvrsto pričvršćeni u ispravnom položaju prije snimanja.
l Maksimalno opterećenje stola je 500 lbs, uključujući težinu zavojnica, jastučića i svih ostalih uređaja i pribora.
l Prije uporabe provjerite da je uređaj siguran.

NATUKNICA: U slučaju ozbiljnog incidenta povezanog s uređajem o tome obavijestite proizvođača. Ako se incident dogodi unutar Europske unije, prijavite ga i nadležnom tijelu
države članice u kojoj imate sjedište.

INFORMACIJE O SIGURNOSTI MRI

Sigurnost MR

l Uređaj je siguran zaMR.

MONTAŽA ZASLONA
1. Uklonite jastučiće i filere sa stola.
2. Postavite zaslon na ležište. Svi podesivi jezičci za lociranje moraju biti unutar džepova filera. Podesivi jezičak za lociranje A trebao bi se nalaziti na uglu džepa filera.
3. Podesite ostala tri jezička za podešavanje tako da stoje na rubovima džepova za punjenje te ih zategnite da se punjenje ne pomiče.

I. Ležište
II. Zaslon
III. Podesivi jezičak za lociranje

IV. Podesivi jezičak za lociranje A
V. Džepovi za punjenje

UPORABA ZASLONA
1. Uklonite jastučiće i filere sa stola.
2. Postavite zaslon na ležište tako da zaslon stoji sigurno namjestu.
3. Postavite nosače zavojnice na stol (po potrebi).
4. Postavite pacijenta po želji.
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5. Postavite zavojnice na željenomjesto (pogledajte upute proizvođača).
6. Priključite zavojnice (pogledajte upute proizvođača).

I. Nosači zavojnice

UPORABA Lok- Bar™

UPOZORENJE
l Nemojte koristiti Lok-Bar™ da biste osigurali uređaje za pozicioniranje.

1. Pričvrstite Lok- Bar™ na odgovarajući uzdužni položaj. Provjerite da je Lok- Bar™ sigurno.
2. Postavite dodatke za pozicioniranje na Lok- Bar™ igličaste priključke.

I. Zaslon
II. Lok- Bar™
III. Lok- Bar™ Igličasti

priključci
IV. Interloc® urezi

UPOZORENJE
l Izbjegavajte točke nabiranja kada je zaslon u pokretu tako što ćete osigurati da pacijent ne hvata stranice zaslona.Neka operator drži ruke podalje od stola kada je zaslon

u pokretu.

PRERADA

UPOZORENJE
l Korisnici ovog proizvoda imaju obvezu i odgovornost osigurati najviši stupanj kontrole infekcije za pacijente, suradnike i sebe. Da biste izbjegli unakrsno onečišćenje,

slijedite pravila kontrole infekcije koje je odredila vaša ustanova.

1. Obrišite sve površine uobičajenim germicidnim ili antiseptičkim sredstvom, poput alkohola.

ODRŽAVANJE
NATUKNICA: Pregledajte uređaj prije uporabe zbog znakova oštećenja i općeg habanja.
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ÚČEL POUŤITÍ
Prostředek slouží jako pomůcka při polohování pacienta.

VAROVÁNÍ
Federální zákon (USA) omezuje prodej tohoto zařízení na lékaře nebo na jejich objednávku.

VAROVÁNÍ
l Pokud je zařízení poškozené, nepoužívejte jej.
l Před zobrazovacím vyšetřením se ujistěte, že je veškeré příslušenství bezpečně připojeno ve správné poloze.
l Nosnost stolu je 500 liber, včetně hmotnosti cívek pacienta, podložek a všech ostatních zařízení a příslušenství.
l Před použitím zkontrolujte, zda je zařízení bezpečné.

POZNÁMKA: Pokud dojde ve spojitosti s prostředkem k závažnému incidentu, incident je nutné nahlásit výrobci. Pokud dojde k incidentu v Evropské unii, nahlaste jej také
příslušnému úřadu členského státu, kde sídlíte.

BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE MRI

Kompatibilní s prostředím MRI

l Prostředek je kompatibilní s prostředímMRI.

INSTALACE OVERLAY
1. Odstraňte poutka stolu a výplně ze stolu.
2. Nasaďte přes vidlici overlay. Ujistěte se, že jsou nastavitelná lokalizační poutka vevnitř kapes výplně. Nastavitelné lokalizační poutko A by mělo ležet proti rohu kapsy výplně.
3. Upravte další tři nastavitelná lokalizační poutka, aby ležela proti rohům kapes výplně, a utáhněte je, aby se vložka nehýbala.

I. Vidlice
II. Překrytí
III. Nastavitelné lokalizační poutko

IV. Nastavitelné lokalizační poutko A
V. Kapsy výplně

POUŽITÍ OVERLAY
1. Odstraňte poutka stolu a výplně ze stolu.
2. Nasaďte overlay na vidlici, ujistěte se, že je overlay bezpečně uloženo.
3. Uložte opěrky cívky na stůl (pokud je to nutné).
4. Uložte pacienta do požadované polohy.
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5. Uložte cívky na požadovanémmístě (viz pokyny výrobce).
6. Připojte cívky (viz pokyny výrobce).

I. Opěrky cívky

POUŽÍVÁNÍ Lok- Bar™

VAROVÁNÍ
l Nepoužívejte Lok-Bar™ k zajištění polohovacích prostředků.

1. Zaklapněte Lok- Bar™ na nejvhodnějším podélnémmístě. Zkontrolujte Lok- Bar™, jestli je zabezpečeno.
2. Umístěte polohovací příslušenství na Lok- Bar™ kolíky.

I. Překrytí
II. Lok- Bar™
III. Lok- Bar™ Kolíky
IV. Interloc® vruby

VAROVÁNÍ
l Zabraňte vzniku bodů s rizikem přiskřípnutí, když bude overlay v pohybu–dávejte pozor, aby se pacient nedržel bočních stran overlay. Když bude overlay v pohybu,

obsluha se nesmí dotýkat stolu.

OPAKOVANÉ ZPRACOVÁNÍ

VAROVÁNÍ
l Uživatelé tohoto produktu jsou povinní a odpovědní za zajištění nejvyššího stupně kontroly infekcí u pacientů, kolegů a sebe sama. Abyste zábtanili křížové kontaminaci,

postupujte podle zásad kontroly infekcí zavedených na vašem pracovišti.

1. Utřete všechny povrchy běžnou germicidní nebo antiseptickou utěrkou, jako alkohol.

ÚDRŽBA
POZNÁMKA: Před použitím zkontrolujte, zda u zařízení nejsou patrné známky poškození nebo celkového opotřebení.
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TILSIGTET ANVENDELSE
Anordningen er beregnet til at hjælpe ved patientplacering.

FORSIGTIG
I USAmå denne anordning kun sælges af læger eller på lægers ordinering i henhold til gældende amerikansk lov.

ADVARSEL
l Må ikke benyttes, hvis enheden synes beskadiget.
l Kontrollér, at alt tilbehør er forsvarligt påsat i den korrekte position før billedbehandling.
l Bordets belastningsgrænse er 225 kg, inklusive patientruller, bordpuder og alle andre anordninger og tilbehør.
l Sørg for, at anordningen sidder godt fast før brug.

BEMÆRK: Hvis der opstår en alvorlig hændelse i forbindelse med udstyret, skal hændelsen rapporteres til producenten. Hvis hændelsen har fundet sted inden for Den Europæiske
Union, skal den også rapporteres til den kompetente myndighed i denmedlemsstat, hvor du er etableret.

SIKKERHEDSINFORMATION OM MRI

MR- sikker

l Produktet er MR- sikkert.

INSTALLERING AF OVERLIGGER
1. Fjern bordpuder ogmellemlæg fra bordet.
2. Sæt overliggeren på vuggen. Sørg for, at alle justerbare anbringelsestapper er inden imellemlægslommerne. Anbringelsestap A skal anbringes mod hjørnet af

mellemlægslommen.
3. Justér de andre tre anbringelsestapper så de er anbragt mod hjørnerne afmellemlægslommerne, og stram dem så patienten ikke kan bevæge sig.

I. Vugge
II. Overligger
III. Justerbar anbringelsestap

IV. Justerbar anbringelsestap A
V. Mellemlægslommer

BRUG AF OVERLIGGER
1. Fjern bordpuder ogmellemlæg fra bordet.
2. Sæt overliggeren på vuggen og sørg for, at den er sikkert på plads.
3. Placer rullestøtterne på bordet (hvis nødvendigt).
4. Anbring patienten i den ønskede position.
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5. Anbring rullerne det ønskede sted (se producentens instruktioner).
6. Isæt rullerne (se producentens instruktioner).

I. Rullestøtte

ANVENDELSEN AF LOK- BAR™

ADVARSEL
l Anvend ikke Lok-Bar™ til at fastgøre placeringsanordninger.

1. Klik Lok- Bar™ på i den rigtige længdeposition. Kontroller at Lok- Bar™ sidder sikkert.
2. Påsæt positioneringsanordningen på Lok-Bar™ tappene.

I. Overligger
II. Lok- Bar™
III. Lok- Bar™ tappe
IV. Interloc® huller

ADVARSEL
l Undgå klemningspunkter, når overliggeren er i bevægelse ved at sørge for, at patienten ikke griber fat i overliggerens sider. Sørg for, at operatøren holder hænderne væk fra

bordet når overliggeren er i bevægelse.

EFTERBEHANDLING

ADVARSEL
l Brugere af dette produkt har forpligtelse til og ansvar for at yde infektionskontrol af højeste grad til patienter, kolleger og dem selv. For at undgå krydskontaminering skal du

følge infektionsretningslinjerne på din arbejdsplads.

1. Desinficer alle overflader med et almindeligt bakteriedræbende eller antiseptisk middel, såsom alkohol.

VEDLIGEHOLDELSE
BEMÆRK: Efterse anordningen før brug, for at se om der er tegn på skader og almindeligt slid.



Nederlands IPPS™-bekleding

12

BEOOGD GEBRUIK
Apparaat is bedoeld als hulp bij het positioneren van patiënten.

LET OP
Volgens de federale wetgeving in de VSmag dit apparaat uitsluitend worden verkocht door of op voorschrift van een arts.

WAARSCHUWING
l Niet gebruiken indien apparaat beschadigd lijkt te zijn.
l Zorg ervoor dat alle accessoires voor behandeling stevig in de juiste positie worden bevestigd.
l Beperk de tafelbelasting tot 225 kg inclusief het gewicht van de spoelen, kussens en alle andere instrumenten en accessoires.
l Controleer vóór gebruik of het apparaat goed vastzit.

OPMERKING: Als er met het apparaat een ernstig voorval plaatsvindt, moet dit incident aan de fabrikant gerapporteerd worden. Als het incident binnen de Europese Unie
plaatsvindt dient ook de bevoegde autoriteit van de lidstaat waar u zich bevindt te worden geïnformeerd.

MRI- VEILIGHEIDSINFORMATIE

MR Veilig

l Het apparaat is MRI- veilig.

INSTALLATIE BEKLEDING
1. Verwijder de kussens en vullingen van de tafel.
2. Plaats de bekleding op de houder. Zorg ervoor dat alle verstelbare plaatsingslipjes zich in de vulzakjes bevinden. Verstelbaar plaatsing slipje Amoet tegen de hoek van een

vulzakje gedrukt zijn.
3. Stel de andere drie plaatsingslipjes zo bij dat ze tegen de hoeken van de vulzakjes zijn gedrukt en dat alles zo vast zit, dat het inzetstuk niet beweegt.

I. Houder
II. Bedekking
III. Verstelbare plaatsingslip

IV. Verstelbare plaatsingslip A
V. Vulzakjes

GEBRUIK BEKLEDING
1. Verwijder de kussens en vullingen van de tafel.
2. Plaats de bekleding op de houder en zorg ervoor dat de bekleding goed vast zit.
3. Plaats de spoelsteunen op tafel (indien vereist).
4. Positioneer de patiënt zoals gewenst.
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5. Plaats de spoelen in de gewenste positie (raadpleeg de handleiding van de fabrikant).
6. Sluit de spoelen aan (raadpleeg de handleiding van de fabrikant).

I. Spoelsteun

GEBRUIK VAN DE LOK- BAR™

WAARSCHUWING
l Gebruik Lok-Bar™ niet om positioneringsapparaten te bevestigen.

1. Klik de Lok- Bar™ op de juiste lengtepositie. Zorg ervoor dat de Lok- Bar™ goed vastzicht.
2. Plaats positioneringsaccessoire op Lok-Bar™ pennen.

I. Bedekking
II. Lok- Bar™
III. Lok- Bar™- pinnen
IV. Interloc®- inkepingen

WAARSCHUWING
l Vermijd klempunten als de bekleding in beweging is door ervoor te zorgen dat patiënt de zijkanten van de bekleding niet vastgrijpt. Zorg ervoor dat er geen handen op de

tafel zijn als de bekleding in beweging is.

RECYCLEREN

WAARSCHUWING
l De gebruikers van dit product hebben de verplichting en de verantwoordelijkheid om voor de hoogst mogelijke graad van infectiebeheersing voor patiënten, medewerkers

en zichzelf te zorgen. Om kruisbesmetting te voorkomen, dient u de beleidslijnen voor infectiepreventie van uw instelling op te volgen.

1. Veeg alle oppervlakken schoonmet een algemeen bacteriedodendmiddel of antiseptisch doekje, zoals alcohol.

ONDERHOUD
OPMERKING: Inspecteer apparaat vóór gebruik op tekenen van schade en algemene slijtage.



Suomi IPPS™-päällys

14

KÄYTTÖTAR- KOITUS
Tuote on tarkoitettu avuksi potilaan asetteluun.

HUOMIO
Liittovaltion laki (USA) rajoittaa tämän laitteen myynnin lääkärille tai lääkärin määräyksestä.

VAROITUS
l Älä käytä laitetta, jos se on vaurioitunut.
l Varmista, että kaikki lisälaitteet on kiinnitetty oikein paikoilleen ennen kuvantamisen aloittamista.
l Pöydän kuormitusraja on noin 225 kg potilaskelat, pehmusteet sekämuut laitteet ja lisälaitteet mukaan luettuina.
l Varmista ennen käyttöä, että laite pysyy tukevasti paikoillaan.

HUOMAUTUS: Laitteen käyttöön liittyvistä vakavista tapaturmista on ilmoitettava valmistajalle. Jos tapaturma sattui EU:n alueella, ilmoita siitä myös sijaintivaltiosi toimivaltaiselle
viranomaiselle.

MRI- TURVALLISUUSTIEDOT

MRI- turvallinen

l Laite onMRI- turvallinen.

PÄÄLLYSTEEN ASENTAMINEN
1. Irrota pöydästä pehmusteet ja täytteet.
2. Aseta päällyste alustaan. Varmista, että kaikki säädettävät kohdistimet ovat täyteohjaimissa. Säädettävän kohdistimen A tulee olla täyteo hjaimen kulmaa vasten.
3. Säädä kolmeamuuta säädettävää kohdistinta täyteohjainten kulmia vasten ja kiristä paikoilleen niin, että insertti ei liiku.

I. Alusta
II. Peite
III. Säädettävä kohdistin

IV. Säädettävä kohdistin A
V. Pehmustetaskut

PÄÄLLYKSEN KÄYTTÖ
1. Irrota pöydästä pehmusteet ja täytteet.
2. Aseta päällyste alustalle ja varmista, että päällyste on asetettu oikein.
3. Aseta kaarituet pöydälle (tarvittaessa).
4. Aseta potilas haluttuun kohtaan.
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5. Aseta kelat haluttuun kohtaan (katso valmistajan ohjeita).
6. Kytke kelat (katso valmistajan ohjeita).

I. Kaarituet

LOK- BAR™:IN KÄYTTÖ

VAROITUS
l Älä käytä Lok-Bar™ -laitetta asetuslaitteiden kiinnittämiseen.

1. Napsauta Lok- Bar™ oikeaan asentoon pituussuunnassa. Varmista, että Lok- Bar™ on kunnolla kiinni.
2. Aseta asetuslisälaite Lok- Bar™- nastoihin.

I. Peite
II. Lok- Bar™
III. Lok- Bar™- nastat
IV. Interloc®- lovet

VAROITUS
l Vältä puristumisvaara päällyksen ollessa liikkeessä varmistamalla, ettei potilas tartu päällyksen sivuihin. Varmista, että käyttäjä ei koske pöytään peitteen liikkuessa.

UUDELLEENKÄSITTELY

VAROITUS
l Tämän tuotteen käyttäjillä on velvollisuus ja vastuu antaa potilaille, työtovereille ja itselleen paras mahdollinen tartuntasuoja. Vältä ristikontaminaatio noudattamalla

laitoksesi infektiontorjuntamenetelmiä.

1. Pyyhi kaikki pinnat tavallisella germisidillä tai antiseptisellä aineella, kuten alkoholilla.

YLLÄPITO
HUOMAUTUS: Tarkista laite ennen käyttöä säännöllisin väliajoin mahdollisten vaurioiden ja kulumisen varalta.
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UTILISATION PRÉVUE
Le dispositif est conçu pour faciliter le positionnement du patient.

ATTENTION
La loi fédérale américaine n’autorise la vente de ce dispositif que sur ordonnance ou par un médecin.

AVERTISSEMENT
l Ne pas utiliser si le dispotif semble endommagé.
l S’assurer que tous les accessoires sont en place avant l’imagerie.
l La capacité de charge de la table est limitée à environ 225 kilos, dont le poids des antennes, des épaulettes et autres appareils et accessoires.
l S’assurer que le dispositif est sécurisé avant son utilisation.

REMARQUE: En cas d’incident grave en lien avec le dispositif, ledit incident doit être signalé au fabricant. Si l’incident se produit au sein de l’Union européenne, veuillez également le
signaler à l’organisme compétent de l’État membre dans lequel vous êtes établi.

INFORMATIONS DE SÉCURITÉ RELATIVES À LA RÉSONANCE MAGNÉTIQUE (IRM)

Compatible avec l’IRM

l Dispositif sans danger pour l’IRM.

MISE EN PLACE DU PLATEAU
1. Retirer les plaques et les rembourrages de la table.
2. Placez le plateau sur son berceau. Assurez- vous que toutes les réglettes de positionnement se trouvent à l’intérieur des compartiments de rembourrage. La réglette de

positionnement A doit se trouver contre l’angle du compartiment de rembourrage.
3. Ajustez les trois autres réglettes de positionnement contre les coins des compartiments de rembourrage et serrez afin que la housse ne bouge pas.

I. Berceau
II. Housse de protection
III. Réglette de positionnement

IV. Réglette de positionnement A
V. Compartiments de rembourrage

UTILISATION
1. Retirer les plaques et les rembourrages de la table.
2. Placez le plateau sur le berceau et assurez- vous qu’il est fixé fermement.
3. Placer les supports de l’antenne sur la table (si nécessaire).
4. Positionner le patient.
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5. Positionner les antennes à l’endroit voulu (se référer aux instructions du fabricant).
6. Brancher les antennes (se référer aux instructions du fabricant).

I. Support de bobines

UTILISATION DE LA LOK- BAR™

AVERTISSEMENT
l Ne pas utiliser la Lok-Bar™ pour fixer dumatériel de positionnement.

1. Clipper la Lok- Bar™ dans une position longitudinale appropriée. S’assurer que la Lok- Bar™ est fixée.
2. Fixer le dispositif de positionnement sur les goupilles Lok- Bar™.

I. Housse de protection
II. Lok- Bar™
III. Goupilles Lok- Bar™
IV. Encoches de

verrouillage

AVERTISSEMENT
l Lors du déplacement du plateau, évitez les pincements en veillant à ce que le patient ne saisisse pas les côtés du plateau. Assurez-vous que les mains de l’opérateur

restent éloignées de la table lorsque le plateau se déplace.

RETRAITEMENT

AVERTISSEMENT
l Les utilisateurs de ce produit ont l’obligation et la responsabilité d’accorder le plus haut degré de prévention des infections aux patients, au personnel et à eux-mêmes.

Pour éviter toute contamination croisée, suivre les principes de contrôle des infections en vigueur dans votre établissement.

1. Essuyer toutes les surfaces avec un germicide ou un antiseptique générique, comme de l’alcool.

ENTRETIEN
REMARQUE: Vérifier avant utilisation si le dispositif présente des signes de dommages ou d'usure normale.
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VERWENDUNGSZWECK
Die Vorrichtung soll bei der Patientenpositionierung helfen.

ACHTUNG
Nach US- amerikanischem Recht darf diese Vorrichtung nur von einem Arzt oder auf Anweisung eines Arztes verkauft werden.

WARNHINWEIS
l Das Gerät nicht benutzen, falls es beschädigt wurde.
l Stellen Sie sicher, dass sämtliches Zubehör vor Beginn des Bildgebungsverfahrens sicher in der richtigen Position befestigt ist.
l Die maximale Tragkraft des Tisches liegt bei 225 Kilo, inklusive des Gewichts von Spulen, Polsterung und anderen Geräten oder Zubehör.
l Vor der Verwendung sicherstellen, dass die Vorrichtung richtig fixiert wurde.

HINWEIS:Wenn es zu einem ernsthaften Vorfall im Zusammenhangmit demGerät kommt, sollte der Vorfall demHersteller gemeldet werden.Wenn der Vorfall in der
Europäischen Union geschieht, muss dies auch der zuständigen Behörde des Mitgliedstaates gemeldet werden, in der sich Ihre Einrichtung befindet.

MR- SICHERHEITSINFORMATION

MRT- sicher

l Diese Vorrichtung ist MRT- sicher.

ANBRINGUNG DES AUFSATZES
1. Entfernen Sie Tischpolster und Füllmaterial vom Tisch.
2. Platzieren Sie den Aufsatz auf demGestell. Achten Sie darauf, dass sich die Positionierungslaschen in den Aussparungen für das Füllmate rial befinden. Die verstellbare

Positionierungslasche A sollte sich in der Ecke der Aussparung für das Füllmaterial befinden.
3. Justieren Sie die anderen drei verstellbaren Positionierungslaschen in den Ecken der Aussparungen für das Füllmaterial und fixieren Sie sie, sodass sich der Einsatz nicht

bewegt.

I. Gestell
II. Aufsatz
III. Verstellbare Positionierungslasche

IV. Verstellbare Positionierungslasche A
V. Aussparungen für das Füllmaterial

VERWENDUNG DES AUFSATZES
1. Entfernen Sie Tischpolster und Füllmaterial vom Tisch.
2. Platzieren Sie den Aufsatz auf demGestell und achten Sie auf eine sichere Positionierung.
3. Bringen Sie Spulenstützen auf dem Tisch an (wenn nötig).
4. Den Patienten wie gewünscht positionieren.
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5. Positionieren Sie die Spulen am gewünschten Ort (genaue Hinweise imHandbuch des Herstellers).
6. Schließen Sie die Spulen an (genaue Hinweise imHandbuch des Herstellers).

I. Spulenstützen

LOK- BAR™ VERWENDEN

WARNHINWEIS
l Verwenden Sie Lok-Bar™ nicht, um Positionierungsgeräte zu sichern.

1. Die Lok- Bar™ in der benötigten longitudinalen Position einschnappen lassen. Dafür sorgen, dass die Lok- Bar™ sicher befestigt wird.
2. Positionierzubehör auf die Lok- Bar™- Stifte aufsetzen.

I. Aufsatz
II. Lok- Bar™
III. Lok- Bar™- Stifte
IV. Interloc®-Kerben

WARNHINWEIS
l Achten Sie darauf, dass der Patient die Seiten des Aufsatzes nicht berührt, umQuetschungen bei der Bewegung des Aufsatzes zu vermeiden. Achten Sie darauf, dass die

Bedienperson bei Bewegung des Aufsatzes die Hände vom Tisch fernhält.

WIEDERAUFBEREITUNG

WARNHINWEIS
l Die Benutzer dieses Produkts sind verpflichtet, für die Patienten, Mitarbeiter und sich selbst den höchsten Grad an Infektionsschutz zu gewährleisten. Zur Vermeidung von

Kreuzkontamination sind die in Ihrer Einrichtung vorgeschriebenen Infektionsschutzverfahren einzuhalten.

1. Alle Oberflächenmit gewöhnlichen keimtötenden oder antiseptischenMitteln, z. B. Alkolhol, abwischen.

WARTUNG
HINWEIS: Das Gerät vor der Benutzung auf Zeichen von Beschädigungen und Abnutzungserscheinungen überprüfen.
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ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ
Η συσκευή προορίζεται για την υποβοήθηση της διαδικασίας τοποθέτησης του ασθενούς.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Στις Η.Π.Α., η ομοσπονδιακή νομοθεσία περιορίζει την πώληση της συσκευής αυτής μόνο από ιατρό ή κατόπιν εντολής ιατρού.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
l Να μη χρησιμοποιηθεί εάν η συσκευή εμφανίζει ζημιές.
l Βεβαιωθείτε ότι τα εξαρτήματα είναι καλά προσαρτημένα στις κατάλληλες θέσεις πριν από την απεικόνιση.
l Το όριο φορτίου τραπεζιού είναι 225 kg, συμπεριλαμβανομένου του βάρους του ασθενή, των πηνίων και των υπόλοιπων συσκευών και εξαρτημάτων.
l Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι ασφαλής πριν τη χρήση.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Εάν υπάρξει κάποιο σοβαρό συμβάν σε σχέση με τη συσκευή, θα πρέπει να αναφερθεί στον κατασκευαστή. Εάν συμβεί κάποιο συμβάν εντός της Ευρωπαϊκής
Ένωσης, αναφέρετε το επίσης στην αρμόδια αρχή του κράτους μέλους στο οποίο είστε εγκατεστημένοι.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ ΜΑΓΝΗΤΙΚΟΎ ΣΥΝΤΟΝΙΣΜΟΎ (MRI)

Ασφαλές σε περιβάλλον μαγνητικού συντονισμού (MR)

l Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί με ασφάλεια σε περιβάλλον μαγνητικού συντονισμού (MR).

ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗ ΕΠΙΚΆΛΥΨΗΣ
1. Απομακρύνετε τα επιτραπέζια επιθέματα και εμφυτεύματα από το τραπέζι.
2. Τοποθετήστε την επικάλυψη στη βάση υποδοχής. Βεβαιωθείτε ότι όλα τα ρυθμιζόμενα σημεία εντοπισμού βρίσκονται εντός των θυλάκων του εμφυτεύματος. Το

ρυθμιζόμενο σημείο εντοπισμού Α θα πρέπει να βρίσκεται διαγωνίως έναντι του θύλακα του εμφυτεύματος.
3. Προσαρμόστε ακόμα τρία ρυθμιζόμενα σημεία εντοπισμού, ώστε να βρίσκονται διαγωνίως έναντι των θυλάκων του εμφυτεύματος και σφίξτε στο σημείοώστε το

ένθετο να μην κινείται.move.

I. Βάση υποδοχής
II. Επικάλυψη
III. Ρυθμιζόμενο Σημείο Εντοπισμού

IV. Ρυθμιζόμενο Σημείο Εντοπισμού Α
V. Θύλακες Εμφυτευμάτων

ΧΡΉΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΚΆΛΥΨΗΣ
1. Απομακρύνετε τα επιτραπέζια επιθέματα και εμφυτεύματα από το τραπέζι.
2. Τοποθετήστε την επικάλυψη στη βάση υποδοχής και βεβαιωθείτε ότι η επικάλυψη είναι τοποθετημένη με ασφάλεια.
3. Τοποθετήστε τα υποστηρίγματα πηνίου στο τραπέζι (εάν είναι απαραίτητο).
4. Τοποθετήστε τον ασθενή στην επιθυμητή θέση.
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5. Τοποθετήστε τα πηνία στην επιθυμητή θέση (ανατρέξτε στις οδηγίες του κατασκευαστή).
6. Συνδέστε τα πηνία (ανατρέξτε στις οδηγίες του κατασκευαστή).

I. ΥποστηρίγματαΠηνίων

ΧΡΉΣΗ ΤΟΥ LOK- BAR™

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
l Μηχρησιμοποιείτε τη συσκευή Lok-Bar™ για τη στερέωση των συσκευών τοποθέτησης.

1. Ασφαλίστε το Lok-Bar™ στην κατάλληλη διαμήκη θέση. Βεβαιωθείτε ότι το Lok- Bar™ είναι σταθερό.
2. Τοποθετήστε το εξάρτημα τοποθέτησης στους πείρους Lok-Bar™.

I. Επικάλυψη
II. Lok- Bar™
III. Ακίδες Lok- Bar™
IV. Εγκοπές Interloc®

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
l Αποφύγετε τα σημεία εμπλοκής όταν η επικάλυψη βρίσκεται σε κίνηση, διασφαλίζοντας ότι ο ασθενής δεν κρατά τις πλευρές της επικάλυψης. Βεβαιωθείτε ότι ο

χειριστής έχει απομακρύνει τα χέρια του από το τραπέζι όταν η επικάλυψη βρίσκεται σε κίνηση.

ΕΠΑΝΕΠΕΞΕΡΓΑΣΊΑ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
l Οι χρήστες του προϊόντος αυτού έχουν υποχρέωση και ευθύνη να παρέχουν τον υψηλότερο βαθμό ελέγχου λοιμώξεων στους ασθενείς, τους συναδέλφους και τους

ίδιους.Προς αποφυγή διασταυρούμενης μόλυνσης, ακολουθήστε τις πολιτικές ελέγχου λοιμώξεων που ισχύουν στον χώρο εργασίας σας.

1. Σκουπίστε όλες τις επιφάνειες με απλό μικροβιοκτόνο ή αντισηπτικό πανάκι, π.χ. με οινόπνευμα.

ΣΥΝΤΉΡΗΣΗ
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Επιθεωρείτε τη συσκευή τακτικά πριν από τη χρήση για βλάβες και γενικές φθορές.
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TERVEZETT ALKALMAZÁS
Az eszköz célja, hogy segítse a beteg pozicionálását.

VIGYÁZAT!
Az Egyesült Államok szövetségi törvényei értelmében ez az eszköz csak orvos által vagy orvosi rendelvényre értékesíthető.

FIGYELEM!
l Ne használja, ha az eszköz sérültnek tűnik.
l A képalkotó vizsgálat megkezdése előtt ellenőrizze, hogy az összes kiegészítőmegfelelően rögzítve van-e.
l Az asztal terhelhetőségi határértéke 500 font, beleértve a betegtekercsek, párnát és az összes többi eszköz és tartozék tömegét.
l Használat előtt győződjönmeg róla, hogy a készülék biztonságos.

MEGJEGYZÉS: Ha bármilyen súlyos baleset következik be az eszközzel kapcsolatban, ezt jelenteni kell a gyártónak. Ha a baleset az Európai Unión belül történt, jelentést kell
tenni az Ön letelepedési helye szerinti tagállam illetékes hatósága számára is.

MRI BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK

MR- biztos

l Az eszköz MR biztonságos.

A FEDLAP TELEPÍTÉSE
1. Távolítsa el az asztalpárnákat és a kitöltőket az asztalról.
2. Helyezze a fedlapot a vájatra. Gondoskodjon arról, hogy az összes állítható pozícionáló fül a kitöltőanyag- kivágásokban legyen. Az „A” állítható pozicionáló fülnek érintkeznie

kell a kitöltőanyag- kivágás sarkával.
3. Igazítsa amásik három állítható pozicionáló fület a kitöltőanyag- kivágások sarkaihoz és rögzítse azokat, hogy a betét ne mozoghasson.

I. Bölcső
II. Takaró
III. Állítható pozicionáló fül

IV. „A” állítható pozicionáló fül
V. Kitöltőanyag- kivágások

A FEDLAP HASZNÁLATA
1. Távolítsa el az asztalpárnákat és a kitöltőket az asztalról.
2. Helyezze a fedlapot a vájatba, gondoskodjon arról, hogy a fedlapmegfelelően helyezkedjen el.
3. Helyezze a tekercstartókat az asztalra (ha szükséges).
4. Pozícionálja a beteget a kívánság szerint.
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5. Pozícionálja a tekercseket a kívánt helyre (lásd a gyártó utasításait).
6. Csatlakoztassa a tekercseket (lásd a gyártó utasításait).

I. Tekercstámaszok

LOK- BAR™ HASZNÁLATA

FIGYELEM!
l Ne használja a Lok-Bar™-t a pozicionálóeszközök rögzítéséhez.

1. Amegfelelő helyzetben pattintsa be a Lok-Bar™- t. Ellenőrizze, hogy a Lok- Bar™ rögzült- e.
2. Helyezze rá a pozicionáló tartozékot a Lok- Bar™ csapjaira.

I. Takaró
II. Lok- Bar™
III. Lok- Bar™ Pins
IV. Interloc® rovátkák

FIGYELEM!
l Előzze meg a fedlapmozgásakor történő becsípődés veszélyét úgy, hogy megbizonyosodik arról, hogy a beteg nem kapaszkodik a fedlap széleibe. Ügyeljen arra, hogy a

kezelő személy vegye el a kezét az asztalról, amikor a fedlapmozgásban van.

ÚJBÓLI FELDOLGOZÁS

FIGYELEM!
l Az e terméket használóknak kötelessége és egyben feladata, hogy a fertőzés-megelőzést a betegeknek, munkatársaiknak és maguknak is a legmagasabb szinten

biztosítsák. A keresztszennyeződés megelőzése érdekében tartsa be az adott létesítményben kialakított fertőzés-megelőzési irányelveket.

1. Minden felületet töröljön le pl. alkohollal átitatott közönséges csíraölő vagy antiszeptikus törlőkendővel.

KARBANTARTÁS
MEGJEGYZÉS: Használat előtt ellenőrizze az eszközt sérülésre vagy általános kopásra utaló jelek szempontjából.
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USO PREVISTO
Il dispositivo serve come ausilio per il posizionamento del paziente.

ATTENZIONE
Le leggi federali degli Stati Uniti limitano la vendita del presente dispositivo ai soli medici o dietro prescrizione medica.

AVVERTENZA
l Non utilizzare il dispositivo se mostra segni di danneggiamento.
l Prima della diagnostica per immagini, accertarsi che tutti gli accessori siano fissati nella posizione corretta.
l Il carico del tavolo è di 225 kg), compreso il peso delle bobine e dei cuscinetti del paziente e di tutti gli altri dispositivi e accessori.
l Prima dell’utilizzo, verificare che il dispositivo sia ben fissato.

NOTA: In caso di grave incidente associato al dispositivo, l’incidente deve essere segnalato al fabbricante. In caso di incidente all’interno dell’Unione europea, effettuare la
segnalazione anche all’autorità competente dello statomembro in cui ha sede la propria azienda.

INFORMAZIONI DI SICUREZZA IRM

Sicuro per RM

l Il dispositivo è sicuro per la RM.

INSTALLAZIONE DEL PIANO SCORREVOLE
1. Rimuovere i cuscinetti e le imbottiture dal tavolo.
2. Posizionare il piano scorrevole sull’intelaiatura di sostegno. Verificare che tutte le linguette di posizionamento siano all’interno degli scomparti di riempimento. La linguetta di

posizionamento regolabile A deve essere posizionata contro l’angolo dello scomparto di riempimento.
3. Regolare le altre tre linguette di posizionamento collocandole contro gli scomparti di riempimento e fissarle in modo che l’inserto non simuova.

I. Intelaiatura di sostegno
II. Piano scorrevole
III. Linguetta di posizionamento

regolabile

IV. Linguetta di posizionamento
regolabile A

V. Scomparti di riempimento

USO DEL PIANO SCORREVOLE
1. Rimuovere i cuscinetti e le imbottiture dal tavolo.
2. Posizionare il piano di scorrimento sull’intelaiatura di sostegno e verificare che il piano di sostegno sia fissato saldamente.
3. Collocare i supporti delle bobine sul tavolo (se necessario).
4. Posizionare il paziente come desiderato.
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5. Posizionare le bobine nel punto desiderato (fare riferimento alle istruzioni del produttore).
6. Collegare le bobine (fare riferimento alle istruzioni del produttore).

I. Supporti delle bobine

UTILIZZO DEL LOK- BAR™

AVVERTENZA
l Non utilizzare il Lok-Bar™ per fissare dispositivi di posizionamento.

1. Fissare il Lok- Bar™ facendolo scattare sulla posizione longitudinale appropriata. Verificare che il Lok- Bar™ sia ben fissato.
2. Collocare l’accessorio di posizionamento sui perni del Lok- Bar™.

I. Piano scorrevole
II. Lok- Bar™
III. Perni del Lok- Bar™
IV. Incavi dell’Interloc®

AVVERTENZA
l Evitare i punti di aggancio durante il movimento del piano di scorrimento, garantendo che il paziente non afferri i lati del piano di scorrimento. Assicurare che l’operatore

tenga le mani lontane dal tavolo durante il movimento del piano di scorrimento.

RIGENERAZIONE

AVVERTENZA
l Gli utilizzatori di questo prodotto hanno l'obbligo e la responsabilità di provvedere nelmigliormodo possibile al controllo delle infezioni, per proteggere se stessi, i pazienti e i

colleghi. Per prevenire eventuali contaminazioni crociate, seguire le procedure di controllo delle infezioni previste dalla propria struttura.

1. Passare su tutte le superfici un comune detergente germicida o antisettico, come alcool.

MANUTENZIONE
NOTA: Prima dell’uso verificare che il dispositivo non presenti segni di danni o di usura generale.
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使用目的
本装置は、患者の位置を調整するために設計されています。

注意
（米国）連邦法により、本装置の販売は、医師または医師の指示による場合に制限されています。

警告
l 製品に損傷が見られる場合は使用しないでください。
l 画像を撮る前に、付属品が正しい位置にしっかりと取り付けられていることを確認します。
l テーブルの荷重限度は、患者用コイル、パッド、その他すべての装置および付属品の重量を含めて500ポンドです。
l 使用前に、装置が固定されていることを確認してください。

備考: 機器に関連して重大な事故が発生した場合、当該事故を製造業者に報告する必要があります。欧州連合内で発生した事故の場合には、御社が設置されている加盟国の所
轄官庁にも報告してください。

MRI安全性情報

MR で安全

l 本デバイスは、「MR Safe（MRI安全）」のカテゴリーに該当します。

オーバーレイの据え付け
1. テーブルからテーブルパッドおよびフィラーを取り外します。
2. オーバーレイをクレードルに取り付けます。調節可能な位置決めタブがすべてフィラーポケットの内側にあることを確認します。調整可能な位置決めタブAはフィラーポケッ

トの角の位置にある必要があります。
3. 他の3つの調整可能な位置決めタブがフィラーポケットの角の位置にくるように調整し、インサートが動かないように所定の位置に固定します。

I. クレードル
II. オーバーレイ
III. 調整可能な位置決めタブ

IV. 調整可能な位置決めタブA
V. フィラーポケット

オーバーレイの使用
1. テーブルからテーブルパッドおよびフィラーを取り外します。
2. オーバーレイをクレードルに取り付け、オーバーレイが確実に配置されていることを確認します。
3. テーブルにコイルサポートを取り付けます（必要な場合）。
4. 患者を希望する位置に配置します。
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5. コイルを所望の位置に合わせます（製造元の取扱説明書を参照してください）。
6. コイルを差し込みます（製造元の取扱説明書を参照してください）。

I. コイルサポート

LOK-BAR™の使用™

警告
l Lok-Bar™を位置決めデバイスの固定のために使わないでください。

1. Lok-Bar™を_縦向きの正しい位置にはめこみます。Lok-Bar™が固定されたことを確認してください。
2. 位置づけアクセサリをLok-Barピンに取り付けます。

I. オーバーレイ
II. Lok-Bar™
III. Lok-Bar™ピン
IV. Interloc®の溝

警告
l オーバーレイ作動中は、患者がオーバーレイ側をつかまないか確認して、つまみポイントを避けてください。オーバーレイ作動中は、オペレータの手がテーブルに触れな

いようにしてください。

再処理

警告
l 本製品のユーザーは、患者、他の従業員、ユーザー自身に対して、最高水準の感染防止対策を実施する義務および責任があります。二次汚染を防ぐよう、各施設が定める感染管理規定に従って

ください。

1. アルコールなどの一般的な殺菌剤や消毒剤を使用して全表面を拭き取ります。

メンテナンス
備考: 破損の徴候や全体的な摩損がないか使用前に装置を点検します。
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PAREDZĒTĀ LIETOŠANA
Ierīce ir paredzēta kā palīglīdzeklis pacienta novietošanā.

UZMANĪBU
Federālie (Amerikas Savienoto Valstu) likumi ierobežo šīs ierīces pārdošanu tikai ārstam vai pēc ārsta pasūtījuma.

BRĪDINĀJUMS
l Neizmantojiet, ja ierīce ir bojāta.
l Pirms attēlveidošanas pārliecinieties, ka visi piederumi ir droši pievienoti pareizā pozīcijā.
l Galda slodzes ierobežojums ir 227 kg ar pacienta spolēm, paliktņiem un visām citām ierīcēm un piederumiem.
l Pārliecinieties, ka ierīce pirms izmantošanas ir droša.

IEVĒRĪBAI: Ja saistībā ar iekārtu radies nopietns negadījums, par to jāziņo ražotājam. Ja negadījums noticis Eiropas Savienības teritorijā, ziņojiet arī kompetentajai iestādei
dalībvalstī, kurā esat reģistrēts.

MRI DROŠĪBAS INFORMĀCIJA

MR DROŠS

l Iekārtu var droši izmantot MR.

PĀRKLĀJA UZSTĀDĪŠANA
1. Noņemiet no galda polsterus un aizpildītājus.
2. Novietojiet pārklājumu uz statņa. Pārliecinieties, ka visi regulējamie fiksācijas izciļņi atrodas iepildes kabatās. Regulējamajam fiksācijas izcilnim A jāatrodas pozīcijā pret

iepildes kabatas stūri.
3. Noregulējiet pārējos trīs regulējamos uzstādīšanas izciļņus tā, lai tie atrodas pretī uzpildes kabatām, un nostipriniet tos vietā tā, lai tie nekustas.

I. Spraudne
II. Pārvalks
III. Pielāgojams novietošanas

izcilnis

IV. Pielāgojams novietošanas
izcilnis A

V. Pildvielas kabatas

PĀRKLĀJA IZMANTOŠANA
1. Noņemiet no galda polsterus un aizpildītājus.
2. Novietojiet pārklājumu uz statņa; pārliecinieties, ka pārklājums ir droši novietots.
3. Novietojiet spoļu balstus uz galda (ja nepieciešams).
4. Pozicionējiet pacientu, kā nepieciešams.
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5. Novietojiet spoles vēlamajā vietā (skatiet ražotāja instrukciju).
6. Iespraudiet spoles (skatiet ražotāja instrukciju).

I. Spoles atbalsti

Lok- Bar™ IZMANTOŠANA

BRĪDINĀJUMS
l Neizmantojiet Lok-Bar™, lai fiksētu pozicionēšanas ierīces.

1. Fiksējiet Lok- Bar™ atbilstošā garenvirziena pozīcijā. Pārliecinieties, ka Lok- Bar™ ir droši nofiksēts.
2. Novietojiet pozicionēšanas piederumu uz Lok-Bar™ tapām.

I. Pārvalks
II. Lok- Bar™
III. Lok- Bar™ Tapas
IV. Interloc® ierobi

BRĪDINĀJUMS
l Izvairieties no asiem galiem, kad pārklājums ir kustībā, pārliecinoties, ka pacients nesatver pārklājumamalas. Pārliecinieties, ka operators netur rokas uz galda, kad

pārklājums ir kustībā.

ATKĀRTOTA APSTRĀDE

BRĪDINĀJUMS
l Šī izstrādājuma lietotājiem ir pienākums un atbildība nodrošināt visaugstākās pakāpes infekciju kontroli pacientiem, darbiniekiem un pašiem. Lai izvairītos no savstarpējas

inficēšanās, ievērojiet jūsu iestādē pieņemto infekciju kontroles politiku.

1. Noslaukiet visas virsmas ar parastu baktericīdu vai antiseptisku salveti, kas satur, piemēram, spirtu.

APKOPE
IEVĒRĪBAI: Pirms lietošanas pārbaudiet, vai iekārtai nav redzami bojājumi.
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ANVENDELSESOMRÅDE
Utstyret er beregnet til å assistere i posisjonering av pasient.

FORSIKTIG
I USAbegrenser føderal lov dette apparatet til salg eller bruk av eller etter ordre fra lege.

ADVARSEL
l Apparatet må ikke brukes hvis det ser ut til å være skadet.
l Kontroller at tilbehøret er godt festet i korrekt posisjon før avbildning.
l Bordvektsgrensen er 225 kg, inkludert vekten til pasientringer, puter og alle annet utstyr og tilbehør.
l Sørg for at enheten er festet før bruk.

MERK: Hvis det oppstår en alvorlig hendelse i tilknytning til utstyret, må hendelsen rapporteres til produsenten. Hvis hendelsen skjedde i EU, må hendelsen også rapporteres til
den kompetente myndigheten imedlemslandet du er bosatt i.

MRI SIKKERHETSINFORMASJON

MR- sikker

l Enheten er MR- sikker.

INSTALLERING AV OVERLEGG
1. Fjern bordputene og påfyllerne fra bordet.
2. Sett overlegget på understellet. Sørg for at alle justerbare posisjoneringstapper er inni fyllelommene. Den justerbare posisjoneringstap pen A bør være mot hjørnet av

fyllelommen.
3. Tilpass de tre andre posisjoneringstappene slik at de er mot fyllelommenes hjørner, stram dem på plass så de ikke beveger seg.

I. Understell
II. Overtrekk
III. Justerbar posisjoneringstapp

IV. Justerbar posisjoneringstapp A
V. Fyllelommer

BRUKE OVERLEGGET
1. Fjern bordputene og påfyllerne fra bordet.
2. Sett overlegget på understellet, sørg for at overlegget er sikkert plassert.
3. Plasser slangestøttene på bordet (hvis nødvendig).
4. Posisjoner pasient etter behov.
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5. Posisjoner slangene i ønsket plassering (se produsentens anvisning).
6. Plugg inn slangene (se produsentens anvisning).

I. Slangestøtter

SLIK BRUKES LOK- BAR™

ADVARSEL
l Lok-Bar™ skal ikke brukes til sikring av posisjoneringsutstyr.

1. Smekk Lok-Bar™ inn i riktig langsgående posisjon. Påse at Lok- Bar™ sitter fast.
2. Sett posisjoneringstibehøret på Lok- Bar™- stiftene.

I. Overtrekk
II. Lok- Bar™
III. Lok- Bar™ pinner
IV. Interloc®- hakk

ADVARSEL
l Unngå klempunkter når overlegget er i bevegelse ved å passe på at pasienten ikke griper sidene på overlegget. Sørg for at operatøren holder hendene unna bordet mens

overlegget er i bevegelse.

OMBEHANDLING

ADVARSEL
l Brukere av dette produktet er forpliktet til og har ansvar for å gi pasienter, medarbeidere og seg selv best mulig infeksjonsbeskyttelse. Unngå krysskontaminering ved å

følge retningslinjene for infeksjonskontroll som gjelder for din institusjon.

1. Tørk av alle overflater med vanlig bakteriedrepende eller antiseptisk middel, som for eksempel alkohol.

VEDLIKEHOLD
MERK: Utstyret skal inspiseres før bruk for å kontrollere at det ikke finnes tegn på skade eller generell slitasje.
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WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE STOSOWANIA
Urządzenie ma na celu ułatwienie układania pacjentów.

UWAGA
Prawo federalne (w Stanach Zjednoczonych) ogranicza zakres sprzedaży tego wyrobu do sprzedaży przez lekarza lub na jego zlecenie.

OSTRZEŻENIE
l Nie używać, jeśli wyróbwydaje się być uszkodzony.
l Przedwykonaniem obrazowania upewnić się, że wszystkie akcesoria są bezpiecznie zamocowane w prawidłowych położeniach.
l Graniczne obciążenie stołu to 500 lb, w tymmasa cewek i podkładek pacjenta oraz wszelkich pozostałych urządzeń i akcesoriów.
l Przed użyciem upewnij się, że urządzenie jest odpowiednio zabezpieczone.

UWAGA: Jeśli dojdzie do poważnego zdarzenia w związku z użytkowaniemwyrobu, należy zgłosić to zdarzenie producentowi. Jeśli zdarzenie zajdzie na terenie Unii Europejskiej,
należy je zgłosić również do organów kompetentnych w państwie członkowskim, w którym znajduje się użytkownik.

INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA REZONANSU MAGNETYCZNEGO

Nadaje się do stosowania podczas MR

l Wyrób jest bezpieczny w środowiskuMR.

INSTALACJA NAKŁADKI
1. Zdjąć podkładki stołu i wypełniacze ze stołu.
2. Umieścić nakładkę na kołysce. Upewnić się, że regulowane zakładki lokalizacyjne znajdują się w kieszeniach wypełniacza. Regulowane zakładki lokalizacyjne A powinny

znajdować się w rogach kieszeni wypełniacza.
3. Wyregulować położenie trzech pozostałych zakładek lokalizacyjnych, tak aby opierały się o rogi kieszeni wypełniających, i dokręcić, aby wkładka pozostawała nieruchomo.

I. Kołyska
II. Nakładka
III. Regulowana zakładka

lokalizacyjna

IV. Regulowana zakładka
lokalizacyjna A

V. Pakiety wypełniacza

KORZYSTANIE Z NAKŁADKI
1. Zdjąć podkładki stołu i wypełniacze ze stołu.
2. Umieścić nakładkę na kołysce, upewnić się, że nakładka jest prawidłowo ułożona.
3. Umieścić podpórki cewki na stole (jeśli to konieczne).
4. Ułożyć pacjenta w żądanej pozycji.
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5. Umieścić cewki w żądanych położeniach (patrz instrukcje dostarczone przez producenta).
6. Podłączyć cewki (patrz instrukcja dostarczona przez producenta).

I. Podpórki cewki

OBSŁUGA Lok- Bar™

OSTRZEŻENIE
l Nie używać Lok-Bar™ w celu zabezpieczenia urządzeń pozycjonujących.

1. Zatrzaśnij Lok- Bar™ we właściwej pozycji pionowej. Upewnij się, że Lok- Bar™ jest odpowiednio zabezpieczony.
2. Umieść dodatkowe wyposażenie na sworzniach Lok- Bar™.

I. Nakładka
II. Lok- Bar™
III. Sworznie Lok- Bar™
IV. Nacięcia Interloc®

OSTRZEŻENIE
l Unikać punktów przytrzaśnięcia, gdy nakładka jest w ruchu, upewniając się, że pacjent nie chwyta za boki nakładki. Upewnić się, że ręce operatora są poza stołem, gdy

nakładka jest w ruchu.

PONOWNE PRZETWARZANIE

OSTRZEŻENIE
l Użytkownicy tego produktumają obowiązek zapewnić pacjentom, współpracownikom i sobie jak największe bezpieczeństwow zakresie kontroli zakażeń. Aby uniknąć

zakażenia krzyżowego, należy stosować się do zasad kontroli zakażeń obowiązującej w placówce.

1. Wytrzyj wszystkie powierzchnie zwykłą chusteczką nasączoną środkiem bakteriobójczym lub antyseptycznym, np. alkoholem.

KONSERWACJA
UWAGA: Przed użyciem sprawdź stan urządzenia pod kątemwidocznych oznak uszkodzeń lub ogólnego zużycia.
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UTILIZAÇÃO
O dispositivo destina- se a auxiliar ao posicionamento do paciente.

ATENÇÃO
A lei federal dos EUA limita este dispositivo a venda por ou com a autorização de um médico.

AVISO
l Não utilizar se o dispositivo aparentar estar danificado.
l Certifique-se de que todos os acessórios se encontram devidamente encaixados na posição correcta antes da acção imagiológica.
l O limite de carga damesa é de 225 kg, incluindo o peso das bobinas do paciente, almofadas e todos os restantes dispositivos e acessórios.
l Assegure-se de que o dispositivo está seguro antes da utilização.

NOTA: Se ocorrer algum incidente grave que envolva o dispositivo, o incidente deve ser relatado ao fabricante. Se o incidente ocorrer dentro da União Europeia, também o relate à
autoridade competente do Estado-Membro no qual se encontra.

INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA PARA IRM

Seguro em ambiente RM

l Odispositivo é de utilização segura comRM.

INSTALAR A COBERTURA
1. Retire as almofadas e os enchimentos damesa.
2. Coloque a cobertura na base. Certifique- se de que todas as patilhas de localização ajustáveis se encontram no interior das bolsas do enchimento. A patilha de localização

ajustável A deve estar posicionada no canto da bolsa do enchimento.
3. Ajuste as restantes três patilhas de localização ajustáveis para que fiquem posicionadas nos cantos das bolsas do enchimento e aperteas no lugar para que a inserção não

saia do lugar.

I. Apoio
II. Suporte
III. Patilha de localização ajustável

IV. Patilha de localização ajustável A
V. Bolsas do enchimento

UTILIZAR A PEÇA DE SOBREPOSIÇÃO
1. Retire as almofadas e os enchimentos damesa.
2. Coloque a cobertura sobre a base, certifique- se de que a cobertura está posicionado de forma segura.
3. Coloque os suportes de bobine sobre amesa (se necessário).
4. Posicione o paciente na forma desejada.
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5. Posicione as bobinas na localização pretendida (consulte as instruções do fabricante).
6. Coloque as bobinas (consulte as instruções do fabricante).

I. Suportes de bobina

UTILIZAR A LOK- BAR™

AVISO
l Não utilizar o Lok-Bar™ para fixar dispositivos de posicionamento.

1. Encaixe a Lok- Bar™ na posição longitudinal adequada. Certifique- se de que a Lok-Bar™ está segura.
2. Coloque o acessório de posicionamento nos pinos Lok- Bar™.

I. Suporte
II. Lok- Bar™
III. Pinos Lok- Bar™
IV. Ranhuras Interloc®

AVISO
l Evite pontos de compressão quando a cobertura está emmovimento, ao assegurar que o paciente não segura as partes laterais da cobertura. Certifique-se de que o

operadormantém as mãos fora damesa quando a cobertura estiver emmovimento.

REPROCESSAMENTO

AVISO
l Os utilizadores deste produto têm a obrigação e responsabilidade de providenciar omais elevado grau de controlo de infecção aos pacientes, colegas e a si próprios. Para

evitar a contaminação cruzada, cumpra as políticas de controlo de infecção impostas pela sua instalação.

1. Limpar todas as superfícies com germicida ou anti- séptico comum como, por exemplo, álcool ou peróxido de hidrogénio.

MANUTENÇÃO
NOTA: Inspeccione o dispositivo antes de usar para ver se há sinais de danos e desgaste geral.
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DESTINAȚIA DE UTILIZARE
Dispozitivul este folosit pentru a ajuta la poziționarea pacientului.

ATENȚIE
Legislația federală (din Statele Unite) restricționează comercializarea acestui dispozitiv la vânzarea de către sau la comanda unui medic.

AVERTIZARE
l A nu se utiliza dacă dispozitivul pare deteriorat.
l Asigurați-vă că toate accesoriile sunt fixate în poziție corectă, înainte de imagistică.
l Limita de încărcare amesei este de 500 de kilograme, inclusiv greutatea bobinelor, plăcuțelor și a tuturor celorlalte dispozitive și accesorii.
l Asigurați-vă că dispozitivul este fixat bine înainte de utilizare.

OBSERVAȚIE: Dacă apare un incident grav în legătură cu dispozitivul, acesta ar trebui să fie raportat producătorului. Dacă incidentul s- a produs într- un stat membru al Uniunii
Europene, în care sunteți stabilit, raportați și autorității competente din statul respectiv.

INFORMAȚII DE SIGURANȚĂ PRIVIND RMN

Sigur din punct de vedere RM

l Dispozitivul este sigur din punct de vedere RM.

INSTALAREA ACOPERIRII
1. Scoateți plăcuțele și umplutura de pe masă.
2. Plasați acoperirea pe leagăn. Asigurați- vă că toate filele reglabile de localizare se află în interiorul buzunarelor de umplere. Fila de localizare reglabilă A trebuie să fie în colțul

buzunarului de umplere.
3. Reglați încă trei file de localizare reglabile pentru a fi vizavi de colțurile buzunarelor de umplere și strângeți- le astfel încât inserția să nu se miște.

I. Cadru
II. Placă
III. Filă de localizare reglabilă

IV. Filă de localizare reglabilă A
V. Buzunare de umplere

UTILIZAREA ACOPERIRII
1. Scoateți plăcuțele și umplutura de pe masă.
2. Așezați acoperirea pe leagăn; asigurați- vă că stratul este poziționat în siguranță.
3. Puneți suporturile bobinei pe masă (dacă este necesar).
4. Poziționați pacientul după dorință.
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5. Poziționați bobinele în locația dorită (consultați instrucțiunile producătorului).
6. Conectați bobinele (consultați instrucțiunile producătorului).

I. Suporturi bobină

UTILIZAREA Lok- Bar™

AVERTIZARE
l A nu se utiliza Lok-Bar™ pentru a se fixa dispozitivele de poziționare.

1. Cuplați Lok- Bar™ în poziția corectă pe axa longitudinală. Asigurați- vă că Lok- Bar™ este fixată bine.
2. Așezați accesoriul de poziționare pe știfturile Lok- Bar™.

I. Placă
II. Lok- Bar™
III. Știfturi Lok- Bar™
IV. Caneluri Interloc®

AVERTIZARE
l Evitați punctele cu risc de înțepare atunci când suprapunerea este înmișcare, prin asigurarea că pacientul nu apucă laturile acoperirii. Asigurați-vă că operatorul nu ține

mâinile pe masă atunci când acoperirea este înmișcare.

REPROCESARE

AVERTIZARE
l Utilizatorii acestui produs au obligația și responsabilitatea de a asigura celmai înalt nivel de control al infecțiilor pentru pacienți, colegi și ei înșiși. Pentru a evita

contaminarea încrucișată, respectați politicile de control al infecțiilor în vigoare în unitatea dumneavoastră.

1. Ștergeți toate suprafețele cu un șervețel umezit cu un germicid sau un antiseptic obișnuit, de exemplu alcool.

ÎNTREȚINERE
OBSERVAȚIE: Inspectați dispozitivul înainte de utilizare pentru a detecta eventualele semne de deteriorare și uzură generală.
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PREDVIDENA UPORABA
Naprava je namenjena za pomoč pri nameščanju bolnika.

POZOR
Vskladu z zvezno zakonodajo ZDA je prodaja te naprave dovoljena samo zdravnikom ali po njihovem naročilu.

OPOZORILO
l Ne uporabljajte, če je naprava poškodovana.
l Pred slikanjem se prepričajte, da so vsi dodatki varno pritrjeni v pravilnem položaju.
l Omejitev obremenitve mize znaša 226,8 kg, vključno s težo tuljav za bolnika, blazinic ter drugih naprav in dodatkov.
l Pred uporabo se prepričajte, da je naprava pritrjena.

OPOMBA: Če v zvezi z napravo pride do nastopa kakršnega koli resnega dogodka, morate to prijaviti proizvajalcu. Če se je dogodek zgodil v Evropski uniji, ga morate prijaviti tudi
pristojnemu organu države članice, v kateri imate sedež.

VARNOSTNE INFORMACIJE MRI

MR varno

l Naprava je MR varna.

NAMESTITEV PODLAGE
1. Odstranite mizne blazinice in polnila z mize.
2. Namestite podlago na zibelko. Prepričajte se, da so vsi nastavljivi fiksirni jezički znotraj polnilnih žepkov. Nastavljivi fiksirni jeziček A se mora nahajati nasproti vogala

polnilnega žepka.
3. Nastavite ostale tri fiksirne zanke, tako da so nasproti kotov polnilnih žepkov, in jih pritrdite, tako da se vložek ne premika.

I. Zibelka
II. Prevleka
III. Nastavljiva fiksirna zanka

IV. Nastavljiva fiksirna zanka A
V. Polnilni žepki

UPORABA PODLAGE
1. Odstranite mizne blazinice in polnila z mize.
2. Namestite podlago na zibelko in se prepričajte, da je pravilno nastavljena.
3. Postavite nosilce za tuljavo namizo (če je potrebno).
4. Postavite bolnika v želeni položaj.
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5. Namestite tuljave v želeni položaj (oglejte si navodila proizvajalca).
6. Priključite tuljave (oglejte si navodila proizvajalca).

I. Nosilci za tuljavo

UPORABA Lok- Bar™

OPOZORILO
l Ne uporabljajte Lok-Bar™ za pritrjevanje pozicionirnih naprav.

1. Zaskočite Lok- Bar™ na ustreznem vzdolžnem položaju. Prepričajte se, da je Lok- Bar™ pritrjen.
2. Namestite pozicionirni dodatek na Lok-Bar™ zatiče.

I. Prevleka
II. Lok- Bar™
III. Lok- Bar™ zatiči
IV. Interloc® utori

OPOZORILO
l Ko se podlaga premika, preprečite mesta stiskanja, tako da zagotovite, da se bolnik ne oprijema za strani podlage. Zagotovite, da se upravljavec ne dotikamize, ko se

podlaga premika.

PREDELAVA

OPOZORILO
l Uporabniki tega izdelka so odgovorni in dolžni poskrbeti za najvišjo stopnjo nadzora nad okužbami pri bolnikih, sodelavcih in pri njih samih. Za preprečevanje navzkrižnih

okužb upoštevajte politike za nadzor okužb, ki veljajo v vaši ustanovi.

1. Obrišite vse površine z običajnim antibakterijskim ali antiseptičnim čistilom, kot je alkohol.

VZDRŽEVANJE
OPOMBA: Pred uporabo preverite, ali je naprava poškodovana oziroma obrabljena.
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USO PREVISTO
El dispositivo está previsto para ayudar al posicionamiento del paciente.

PRECAUCIÓN
Las leyes federales de Estados Unidos limitan la venta de este dispositivo a médicos o por prescripción médico.

ADVERTENCIA
l No utilice el aparato si presenta signos de estar dañado.
l Antes de tomar imágenes, verifique que todos accesorios estén firmemente acoplados en la posición correcta.
l El límite de carga total de la mesa es de 225 kg, incluyendo el peso de las bobinas de los pacientes, almohadillas y cualquier otro dispositivo y accesorio.
l Asegúrese de que el dispositivo esté bien fijado antes de usar.

NOTA: En caso de producirse cualquier incidente grave con el dispositivo, el mismo debe ser informado al fabricante. Si el incidente ocurre dentro de la Unión Europea, el mismo
también debe ser informado a la autoridad competente del Estadomiembro en el cual usted está establecido.

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD DE IRM

Seguro en RM

l El dispositivo es seguro en RM.

INSTALACIÓN DE LA PLATAFORMA SUPERPUESTA
1. Retire las almohadillas y el relleno de la mesa.
2. Coloque la plataforma sobre el bastidor. Compruebe que todas las lengüetas de colocación ajustables estén dentro de los bolsillos de relleno. La lengüeta de colocación

ajustable A debe situarse contra la esquina del bolsillo de relleno.
3. Ajuste las otras tres lengüetas de colocación contra las esquinas de los bolsillos de relleno y apriételas para evitar que se muevan.

I. Bastidor
II. Plataforma superpuesta
III. Lengüeta de colocación ajustable

IV. Lengüeta de colocación ajustable A
V. Bolsillos de relleno

USO DE LA PLATAFORMA SUPERPUESTA
1. Retire las almohadillas y el relleno de la mesa.
2. Coloque la plataforma sobre el bastidor y compruebe que la plataforma superpuesta esté bien fijada.
3. Coloque los soportes de la bobina sobre la mesa (si es necesario).
4. Coloque al paciente en la posición deseada.
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5. Coloque las bobinas en la posición deseada (consulte las instrucciones del fabricante).
6. Conecte las bobinas (consulte las instrucciones del fabricante).

I. Soportes de la bobina.

USO DE LA BARRA DE BLOQUEO LOK- BAR™

ADVERTENCIA
l No use el Lok-Bar™ para asegurar los dispositivos de posicionamiento.

1. Encaje la barra Lok- Bar™ en la posición longitudinal apropiada. Asegúrese de que la barra de bloqueo Lok- Bar esté fijada.
2. Coloque el accesorio de posición en los pasadores de la barra Lok- Bar™.

I. Plataforma superpuesta
II. Lok- Bar™
III. Pasadores de la barra

de bloqueo Lok-Bar™
IV. Ranuras Interloc®

ADVERTENCIA
l Evite los puntos de posible pellizco cuando la plataforma superpuesta esté enmovimiento, para ello asegúrese de que el paciente no se agarre de los lados de la

plataforma superpuesta. Asegúrese de que el operador no tenga las manos sobre la mesa cuando la plataforma superpuesta esté enmovimiento.

REPROCESADO

ADVERTENCIA
l Los usuarios de este producto tienen la obligación y la responsabilidad de proporcionar elmáximo nivel de control de infecciones a los pacientes, compañeros de trabajo y

a ellos mismos. Para evitar la contaminación cruzada, siga las políticas de control de infecciones establecidas por su institución.

1. Limpie todas las superficies con un paño germicida común o antiséptico, como alcohol.

MANTENIMIENTO
NOTA: Inspeccione el dispositivo antes de usarlo para comprobar si tiene signos de deterioro o desgaste general.
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AVSEDD ANVÄNDNING
Enheten är avsedd att underlätta patientfixering.

OBSERVERA
Enligt federal lag i USA får utrustningen endast säljas av eller på ordination av läkare.

VARNING
l Om emballaget verkar vara skadat ska produkten ej användas.
l Kontrollera att alla tillbehör är säkert anslutna på rätt plats före bildtagningen.
l Denmaximala bordsbelastningen är 225 kilo och det inkluderar vikten för patientens spolar, dynor och andra typer av utrustning och tillbehör.
l Försäkra dig om att enheten sitter fast innan den används.

OBS: Om en allvarlig incident inträffar med enheten ska incidenten rapporteras till tillverkaren. Om en incident har inträffat inom EU ska den även rapporteras till behörig
myndighet i det medlemsland där du är etablerad.

MRI- SÄKERHETSINFORMATION

MR- säkerhet

l Produkten är MR- säker.

INSTALLERA ÖVERDRAG
1. Avlägsna bordsdynorna och - utfyllnaderna från bordet.
2. Placera överdraget på vaggan. Se till att alla inställbara lokaliseringsdynor är inuti utfyllnadernas fickor. Inställbar lokaliseringsdyna A ska vara mot hörnet på utfyllnadens ficka.
3. Justera de andra tre inställbara lokaliseringsdynorna så att de ligger mot hörnen på utfyllnadernas fickor och gör fast så insatsen inte rör sig.

I. Vagga
II. Överlägg
III. Inställbar lokaliseringsdyna

IV. Inställbar lokaliseringsdyna A
V. Utfyllnadernas fickor

ANVÄNDA ÖVERLÄGG
1. Avlägsna bordsdynorna och - utfyllnaderna från bordet.
2. Placera överdraget på vaggan och se till att överdraget sitter ordentligt.
3. Placera spolstöd på bordet (vid behov).
4. Placera patienten i önskat läge.



IPPS™-överlägg Svenska

43

5. Placera spolarna på önskad plats (se tillverkarens anvisningar).
6. Anslut spolarna (se tillverkarens anvisningar).

I. Spolstöd

ANVÄNDNING AV LOK- BAR™

VARNING
l Lok-Bar™ får inte användas för att fästa positioneringsanordningar.

1. Snäpp på Lok-Bar™ på lämplig längsgående position. Säkerställ att Lok- Bar™ sitter ordentligt.
2. Placera positioneringstillbehör på Lok- Bars stift.

I. Överlägg
II. Lok- Bar™
III. Lok- Bar™- stift
IV. Interloc®- skåror

VARNING
l Undvik klämpunkter då överlägget är i rörelse genom att se till att patienten inte griper tag i överdragets sidor. Se till att operatören håller hän-derna borta från bordet när

överdraget är i rörelse.

RENGÖRING

VARNING
l Användare av denna produkt har skyldighet och ansvar att tillhandahålla den högsta graden av infektionskontroll för patienter, medarbetare och sig själva. Följ facilitetens

bestämmelser för infektionskontroll för att undvika korskontaminering.

1. Torka av alla ytor med en vanlig bakteriedödande eller antiseptisk duk, t.ex. en alkoholindränkt duk.

UNDERHÅLL
OBS: Inspektera enheten regelbundet för tecken på skador och allmänt slitage.
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KULLANIM AMACI
Cihaz, hasta konumlandırmada yardımcı araç olarak tasarlanmıştır.

DİKKAT
Federal (Amerika Birleşik Devletleri) yasalara göre, bu cihaz sadece bir hekim tarafından kullanılabilir veya hekim izniyle satılabilir.

UYARI
l Cihaz hasarlı görünüyorsa kullanmayın.
l Görüntüleme işleminden önce tüm aksesuarların doğru konuma sıkıca takılmış olduklarından emin olun.
l Hasta bobinleri, yastıklar ve tüm diğer cihazlarla aksesuarlar dahilmasanın yük sınırı 226 kg’dır.
l Kullanmadan önce cihazın güvenli olduğundan emin olun.

NOT: Cihazla ilgili ciddi bir olay yaşanırsa olay üreticiye bildirilmelidir. Olay, Avrupa Birliği içerisinde gerçekleştiyse kurulduğunuz Üye Devletin yetkili makamına da bildirin.

MRI GÜVENLIK BILGILERI

MR Açısından Güvenlidir

l Cihaz MR açısından güvenlidir.

KAPLAMANIN TAKILMASI
1. Masadan yastıkları ve dolguları çıkarın.
2. Kaplamayı kızağa yerleştirin. Tüm ayarlanabilir yerleştirme tırnakların dolgu ceplerinin içinde olduğundan emin olun. Ayarlanabil ir yerleştirme tırnağı A’nın dolgu cebinin

köşesinin karşısında olması gerekir.
3. Diğer üç ayarlanabilir yerleştirme tırnağını dolgu ceplerinin köşelerinin karşısında olacak şekilde ayarlayın ve ek parça hareket etmeyecek şekilde yerinde sıkın.

I. Kızak
II. Kaplama
III. Ayarlanabilir Yerleştirme Tırnağı

IV. Ayarlanabilir Yerleştirme Tırnağı A
V. Dolgu Cepleri

KAPLAMANIN KULLANILMASI
1. Masadan yastıkları ve dolguları çıkarın.
2. Kaplamayı kızağa yerleştirin. Kaplamanın sıkı bir şekilde konumlandırıldığından emin olun.
3. Bobin desteklerini masaya yerleştirin (gerekirse).
4. Hastayı istediğiniz gibi konumlandırın.
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5. Bobinleri istediğiniz gibi konumlandırın (üreticinin talimatına bakın).
6. Bobinlerin fişini takın (üreticinin talimatına bakın).

I. Bobin Destekleri

LOK- BAR™'IN KULLANILMASI

UYARI
l Lok-Bar™'ı, konumlandırma cihazlarını sabitlemek için kullanmayın.

1. Lok- Bar™'ı uygun uzunlamasına konumda oturtun. Lok- Bar™'ın sabit olduğundan emin olun.
2. Konumlandırma aksesuarını Lok- Bar™ pimlerinin üzerine yerleştirin.

I. Kaplama
II. Lok- Bar™
III. Lok- Bar™ Pimleri
IV. Interloc® çentikleri

UYARI
l Kaplama hareket ederken, hastanın kaplamanın yanlarından tutmasını önleyerek kıstırma noktaları oluşmasını engelleyin. Kaplama hareket ederken operatörün ellerinin

masada olmadığından emin olun.

TEKRAR KULLANIM

UYARI
l Bu ürünün kullanıcıları hastalar, çalışma arkadaşları ve kendileri için en yüksek düzeyde enfeksiyon kontrolü sağlamaktan sorumludur. Çapraz kontaminasyonu önlemek

için kurumunuzun belirlediği enfeksiyon kontrol ilkelerine uyun.

1. Tüm yüzeyleri alkol gibi normal bir mikrop öldürücü veya antiseptik ile silin.

BAKIM
NOT: Kullanmadan önce cihazın hasarlı veya genel olarak aşınmış olup olmadığını kontrol edin.
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